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Art Against Dictatorship. Making and Exporting Arpilleras Under 

Pinochet 独裁権力に反抗するアート:ピノチェット政権下のアルピジェラス 

Jacqueline Adams 

University of Texas Press, September 2013 
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Hardcover, 6 x 9, 311 pp., 24 b&w photos 

6,260円（海外発注） 

 チリのフォーク・アートであるアルピジェラ（キルト）の先駆的な研究書。抑

圧と貧困に立ち向かう人々との連帯と経済的支援（連帯アート）のため、ア

ルピジェラが制作され、作品が国外販売された。いかにして、アルピジェラが

対立する独裁権力に対抗し、抑圧された人々に力を与えるアートになったのかを明らかにしている。 

Art can be a powerful avenue of resistance to oppressive governments. During the dictatorship 

of Augusto Pinochet in Chile, some of the country’s least powerful citizens—impoverished women 

living in Santiago’s shantytowns—spotlighted the government’s failings and use of violence by 

creating and selling arpilleras, appliquéd pictures in cloth that portrayed the unemployment, 

poverty, and repression that they endured, their work to make ends meet, and their varied 

forms of protest. Smuggled out of Chile by human rights organizations, the arpilleras raised 

international awareness of the Pinochet regime’s abuses while providing income for the arpillera 

makers and creating a network of solidarity between the people of Chile and sympathizers 

throughout the world. 

Using the Chilean arpilleras as a case study, this book explores how dissident art can be 

produced under dictatorship, when freedom of expression is absent and repression rife, and the 

consequences of its production for the resistance and for the artists. Taking a sociological 

approach based on interviews, participant observation, archival research, and analysis of a visual 

database, Jacqueline Adams examines the emergence of the arpilleras and then traces their 

journey from the workshops and homes in which they were made, to the human rights 

organizations that exported them, and on to sellers and buyers abroad, as well as in Chile. She 

then presents the perspectives of the arpillera makers and human rights organization staff, 

who discuss how the arpilleras strengthened the resistance and empowered the women who 

made them. 

Jacqueline Adams, Ph.D., is an award-winning sociologist who has authored numerous articles and 

a book on shantytown women's experiences of poverty and state violence under dictatorship, as 

well as their resistance, economic survival strategies, and dissident art. 
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I Ask for Justice. Maya Women, Dictators, and Crime in Guatemala, 1898–

1944 わたくしは正義を求めます：マヤ女性たちと独裁者たち グアテマラの犯罪

1898-1944 

David Carey Jr. 

University of Texas Press, October 2013 
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 強圧的独裁者体制下におけるグアテマラの法制度の研究書。マヤ女性たちが怒りを表明するため、人権

を守るために法廷を活用する。 

David Carey Jr. is Professor of History and Women and Gender Studies at the University of 

Southern Maine and author of Engendering Mayan History: Kaqchikel Women as Agents and 

Conduits of the Past, 1875–1970; Ojer taq tzijob’äl kichin ri Kaqchikela’ Winaqi’ (A History of 

the Kaqchikel People); and Our Elders Teach Us: Maya-Kaqchikel Historical Perspectives. 
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